
 
 
 

 

Declaration CE of Conformity(*)  
No. DOC-25006 

Directive 2011/65/EU, Annex VI 

 

Name and address of the manufacturer(2): 
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MAHLE Smartbike Systems S.L.U. 

c/Orfebres, 10 

E-34004 Palencia 

Phone +34 810 101 201 

https://mahle-smartbike.com/ 

 

2023/06/23 
 

MAHLE Smartbike Systems, S.L.U. is registered with the Spanish Public Administration for waste management with ID No. RII-PYA 2575 (batteries), RII-AEE 8233 

(EEE) and ENV/2023/000030717 (packaging) in accordance with EU Directives 2013/56/UE, 2018/852 and 2012/19/UE and complies with its obligation to pay the 

corresponding mandatory fees for items reflect-ed in European legislation, in the Spanish authorities responsible for this matter (13) MAHLE public (CL1) 
Template Cod. F-3398-C012_v1 

 
No. (unique identification of the EEE) (1): 36000000000001  

 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer (3) regarding the object of the 

declaration(4): 

Product:    Remote  

Category:   eBike accessories  

Batch or serial number: - 

Denomination:  MAHLE Remote 

Model:   DUO 

ID:    36000000000001  

 

 

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parlia-

ment and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 

and electronic equipment1 (5) 

 

References to the relevant harmonised standards or the common specifications used or references to the other 

technical specifications in relation to which conformity is declared (6): 

RoHS Directive (EU) 2015/863  

Amend. Annex II to Directive 2011/65 

IEC 62321-1: 2013, IEC 62321-2:2021 Ed.2.0, IEC 62321-3-1:2013 (Pb, Cd, Hg, Cr, Br) 

IEC 62321-5:2013 (Pb, Cd); IEC 62321-4:2013 +A1:2017 (Hg); IEC 62321-7-1:2015 & IEC 62321-7-2:2017 

(CrVI); IEC 62321-6-2015 (PBBs, PBDEs); IEC 62321-8:2017 (DEHP, BBP, DBP, DIBP) 

POP Regulation 019/1021 & 2023/1608 IEC 62321-6:2015;  CEN/TS 15968:2010 (PFOS); o US EPA 3540C:1996 & US EPA 8270E: 2018 (HBCDD); 

ISO 22818: 2021 (SCCPs);  o US EPA 3550C:2007 & US EPA 8270E: 2018 (HCBD, PCNs, PCB and others); 

CEN/TS 15968:2010 (PFOA) 

REACH Regulation (EC) 1907/2006 241 SVHC 

GPSR Regulation (EU) 2023/988 EN 15194:2017 +A1:2023 (4.2.9, 4.4); EN ISO 12100:2010; EN 60529:1991 ;  EN 60068-2-5; EN60068-

2-11; EN 60068-2-14; IEC 60068-2-32; EN 60068-2-75; EN 60068-2-78; 

 

Signed for and on behalf of (7)  : 

In Palencia on 4/2/2025 

 

 
Plant Manager  

MAHLE Smartbike Systems, S.L.U. 
JOCHEN SOMMER 

 

                                                
1 OJ L 174, 1.7.2011, p. 88. 

Docusign Envelope ID: D22BA0A6-DC9C-4BA2-B26F-61D25CDD905F

https://sede.serviciosmin.gob.es/es-ES/datosabiertos/catalogo/consulta-productores-rii-pya
file://///espc-svmfile01.itc.global.mahle/group01$/ETC_Confidential/2.-%20MSBS%20certificates/RII_AEE%20-%20Consulta%20de%20productores%20inscritos%20(serviciosmin.gob.es)
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BG  
(*) ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ С ИЗИСКВАНИЯТА НА ЕС | 1. № … (единен идентификационен номер на ЕЕО): | 2. Име и адрес на производителя или на 

упълномощения му представител: | 3. За настоящата декларация за съответствие отговорност носи единствено производителят (или лицето, което извършва 

монтажа): | 4. Обект на декларацията (описание на ЕЕО, което позволява проследяването на операциите по цялата верига. При необходимост може да се добави 

снимка): | 5 Обектът на декларацията, който е описан по-горе, е в съответствие с Директива 2011/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 8 юни 2011 г. 

относно ограничението на употребата на определени опасни вещества в електрическото и електронното оборудване (ОВ L 174, 1.7.2011 г., стр. 88.): | 6. Когато 

това е приложимо — наименованията на използваните хармонизирани стандарти или техническите спецификации, спрямо които се декларира съответствието: | 

7.  Подпис за или от името на: ... (място и дата на издаване): (име, длъжност) (подпис):  

 

ES  
(*) DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD | 1. No … (identificación única del AEE): | 2. Nombre y dirección del fabricante o de su representante autorizado: | 3.  La presente 

declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante (o instalador): | 4.  Objeto de la declaración (identificación del AEE que permita la trazabilidad. 

Podrá incluir una foto si procede): | 5. El objeto de la declaración descrito anteriormente es conforme a la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 8 de junio 

de 2011, sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos (DO L 174 de 1.7.2011, p. 88.): | 6. Si procede, referencias a 

las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad:: | 7. Firmado por y en nombre de: . ...  

(lugar y fecha de expedición): (nombre, cargo) (firma): 

 

CS  
(*) EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ | 1.  Č. … (jedinečná identifikace EEZ): | 2. Jméno a adresa výrobce nebo jeho zplnomocněného zástupce: | 3. Toto prohlášení o shodě vydal na vlastní 

odpovědnost výrobce (nebo osoba odpovědná za instalaci): | 4.  Předmět prohlášení (identifikace EEZ umožňující zpětně je vysledovat; může případně obsahovat fotografii). | 5 . 

Výše popsaný předmět prohlášení je ve shodě se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. června 2011 o omezení používání některých nebezpečných látek v 

elektrických a elektronických zařízeních (Úř. věst. L 174, 1.7.2011, s. 88):  | 6.  Případné odkazy na příslušné harmonizované normy, které byly použity, nebo na technické specifikace, 

na jejichž základě se shoda prohlašuje: | 7. Podepsáno za a jménem: ... (místo a datum vydání): (jméno, funkce) (podpis): 

 

DA  
(*) EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING | 1. Nr. … (entydig identifikation af EEE): | 2. Navn og adresse på fabrikanten eller dennes bemyndigede repræsentant : | 3. Denne 

overensstemmelseserklæring udstedes på fabrikantens (eller montørens) ansvar:  | 4. Erklæringens genstand (identifikation af EEE, så det kan spores. Foto kan eventuelt vedlægges): 

| 5. Genstanden for erklæringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 om begrænsning af 

anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr (EUT L 174 af 1.7.2011, s. 88.):  | 6. Hvor det er relevant, referencer til de relevante anvendte harmoniserede 

standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erklæres overensstemmelse med: | 7. Underskrevet for og på vegne af: .... (sted og dato) (navn, stilling) (underskrift) 

 

DE  
(*) EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG | 1. Nr. … (einmalige Kennnummer des Elektro- oder Elektronikgeräts): | 2 . Name und Anschrift des Herstellers oder seines Bevollmächtigten: 

| 3. ie alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller (bzw. Installationsbetrieb): | 4. Gegenstand der Erklärung (Bezeichnung des Elektro-

/Elektronikgeräts zwecks Rückverfolgbarkeit. Gegebenenfalls kann eine Fotografie hinzugefügt werden): | 5 . Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften 

der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 

Elektronikgeräten (ABl. L 174 vom 1.7.2011. S. 88) | 6. Gegebenenfalls Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen 

Spezifikationen, für die die Konformität erklärt wird: | 7. Unterzeichnet für und im Namen von: ... (Ort und Datum der Ausstellung): (Name, Funktion) (Unterschrift): 

 

ET  
(*) ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON | 1. Nr … (elektri- või elektroonikaseadme kordumatu identifitseerimisnumber): | 2. Valmistaja või tema volitatud esindaja nimi ja aadress: | 3. 

Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud valmistaja (või paigaldaja) ainuvastutusel  | 4. . Deklareeritav ese (elektri- või elektroonikaseadme eritunnused, mis võimaldavad seadet 

jälgida. Vajaduse korral võib olla lisatud foto): | 5. Eespool kirjeldatud deklareeritav ese on kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 8. juuni 2011. aasta direktiiviga 2011/65/EL 

teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes (ELT L 174, 1.7.2011, lk 88) : | 6. Vajaduse korral viited kasutatud asjakohastele ühtlustatud 

standarditele või viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse: | 7. (Kelle nimel ja poolt) alla kirjutatud: ... (väljaandmise koht ja kuupäev): (nimi, 

ametinimetus) (allkiri): 

 

EL  
(*) ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ | 1. Αριθ. … (αποκλειστικό στοιχείο ταυτοποίησης του ΗΗΕ): | 2. Όνομα και διεύθυνση του κατασκευαστή ή του εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου του: 

| 3. παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή (ή του υπευθύνου για την εγκατάσταση) | 4. Αντικείμενο της δήλωσης (ταυτοποίηση του ΗΗΕ 

που καθιστά δυνατή την ιχνηλασιμότητα· αν ενδείκνυται, μπορεί να περιλαμβάνει φωτογραφία) : | 5. ο ανωτέρω περιγραφόμενο αντικείμενο της δήλωσης είναι σύμφωνο με την οδηγία 

2011/65/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 8ης Ιουνίου 2011, σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και 

ηλεκτρονικό εξοπλισμό (ΕΕ L 174 της 1.7.2011, σ. 88.):  | 6. Κατά περίπτωση, μνεία των σχετικών εναρμονισμένων προτύπων που χρησιμοποιήθηκαν ή των τεχνικών προδιαγραφών 

με βάση τις οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση: | 7. Υπογραφή για λογαριασμό και εξ ονόματος: ... (τόπος και ημερομηνία έκδοσης): (όνομα, θέση) (υπογραφή): 

 

FR  
(*) DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ | 1. No … (identification unique de l’EEE) : | 2. Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire. | 3. La présente déclaration de conformité 

est établie sous la seule responsabilité du fabricant (ou de l’installateur) : | 4. Objet de la déclaration (identification de l’EEE permettant sa traçabilité ; au besoin, une photo peut être 

jointe) | 5. L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative à la limitation de l’utilisation de 

certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques (*JO L 174 du 1.7.2011, p. 88.) | 6. Références aux normes harmonisées ou aux spécifications 

communes pertinentes utilisées ou références aux autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée : | 7. Signé par et au nom de : ... (date et lieu 

d’établissement): (nom, fonction) (signature): 

 

HR  
(*) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI | 1. Br. … (jedinstvena identifikacijska oznaka EEO-a):  | 2. Ime i adresa proizvođača ili njegovog ovlaštenog predstavnika : | 3 . Ova izjava sukladnosti 

zdaje se na isključivu odgovornost proizvođača (ili montera). | 4. Predmet izjave (identifikacija EEO-a koja omogućuje sljedivost. Ona prema potrebi može uključivati i fotografiju) | 5. 

Docusign Envelope ID: D22BA0A6-DC9C-4BA2-B26F-61D25CDD905F
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Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2011. o ograničavanju uporabe određenih opasnih tvari u električnoj i 

elektroničkoj opremi (SL L 174, 1.7.2011., str. 88.): | 6. Prema potrebi, upućivanje na korištene relevantne harmonizirane norme ili upućivanje na tehničke specifikacije u vezi  

s kojima se daje izjava o sukladnosti: | 7. Potpisano za i u ime: ... (mjesto i datum izdavanja): (ime, funkcija) (potpis): 

 

IT  
(*) DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ | 1. N. … (identificazione unica dell’AEE): | 2. Nome e indirizzo del fabbricante o del suo mandatario: | 3. La presente dichiarazione di conformità 

è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante (o dell’installatore). | 4.  Oggetto della dichiarazione (identificazione dell’AEE che ne consenta la rintracciabilità. Essa può 

comprendere una fotografia, ove opportuno): | 5. L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla direttiva 2011/65/UE del Parlamento europeo e del Consiglio dell’8 giugno 

2011, sulla restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche (GU L 174 dell’1.7.2011, pag. 88): | 6. Ove applicabile, i riferimenti 

alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o i riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali è dichiarata la conformità : | 7. Firmato in vece e per conto di: ... (luogo e data 

del rilascio): (nome e cognome, funzione) (firma): 

 

LV  
(*) ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA | 1. Nr. … (unikāls EEI identifikācijas numurs): | 2. Ražotāja vai viņa pilnvarotā pārstāvja vārds/nosaukums un adrese: | 3 Šī atbilstības deklarācija 

ir izdota vienīgi uz šāda ražotāja (vai uzstādītāja) atbildību. | 4.  eklarācijas priekšmets (EEI identifikācija, kas nodrošina tās izsekojamību; vajadzības gadījumā var pievienot fotogrāfiju) 

| 5. Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets ir saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2011/65/ES (2011.gada 8. jūnijs) par dažu bīstamu vielu izmantošanas 

ierobežošanu elektriskās un elektroniskās iekārtās (OV L 174, 1.7.2011., 88. lpp.) | 6. Vajadzības gadījumā norādes uz attiecīgajiem saskaņotajiem standartiem vai norādes uz 

tehniskām specifikācijām, attiecībā uz ko tiek deklarēta atbilstība: | 7. Parakstīts: ... (izdošanas vieta un datums) (vārds, uzvārds, amats) (paraksts) 

 

LT  
(*) ES ATITIKTIES DEKLARACIJA | 1. Nr. … (unikalus EEĮ atpažinties numeris): | 2. Gamintojo arba jo įgaliotojo atstovo vardas, pavardė (pavadinimas) ir adresas: | 3.  Ši atitikties 

deklaracija išduota tik gamintojo (arba montuotojo) atsakomybe. | 4.  Deklaracijos objektas (suteikiama EEĮ atpažintis, pagal kurią galima atsekti gaminį. Taip pat gali būti pateikiama  

nuotrauka): | 5. Pirmiau aprašytasis deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birželio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2011/65/ES dėl tam tikrų pavojingų medžiagų elektros 

ir elektroninėje įrangoje naudojimo apribojimo (OL L 174, 2011 7 1, p. 88): | 6 Jei tinkama, taikytų darniųjų standartų nuorodos arba techninių specifikacijų, pagal kurias buvo deklaruota 

atitiktis, nuorodos : | 7. Už ką ir kieno vardu pasirašyta: ... (išdavimo data ir vieta): (vardas ir pavardė, pareigos) (parašas): 

 

HU  
(*) EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT | 1. … sz. (az elektromos vagy elektronikus berendezés egyedi azonosítója): | 2 A gyártónak vagy meghatalmazott képviselőjének neve és 

címe: | 3.  E megfelelőségi nyilatkozat a gyártó (vagy a telepítést végző) kizárólagos felelősségére kerül kibocsátásra. | 4.  A nyilatkozat tárgya (az elektromos vagy elektronikus 

berendezés nyomon követésére alkalmas azonosítás, szükség esetén fénykép is) : | 5. nyilatkozat fent leírt tárgya összhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és 

elektronikus berendezésekben való alkalmazásának korlátozásáról szóló, 2011. június 8-i 2011/65/EU európai parlamenti és tanácsi irányelvvel (HL L 174., 2011.7.1., 88. o. ) | 6. Adott 

esetben hivatkozás az alkalmazásra került vonatkozó harmonizált szabványokra, illetőleg azokra a műszaki leírásokra, amelyekre nézve a megfelelésről nyilatkoznak:  | 7. ...  nevében 

aláírva (kibocsátás helye és kelte): (név, beosztás) (aláírás): 

 

MT  
(*) DIKJARAZZJONI TAL-KONFORMITÀ TAL-UE | 1. Nru … (identifikazzjoni unika tal-EEE): | 2. L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-rappreżentant awtorizzat tiegħu: | 3.  Din id-

dikjarazzjoni tal-konformità tinħareg taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur (jew tal-installatur) | 4.  L-għan tad-dikjarazzjoni (l-identifikazzjoni tal-EEE li tippermetti t-traċċabilità. Tista’ 

tinkludi ritratt, fejn xieraq) : | 5. -għan tad-dikjarazzjoni deskritta hawn fuq huwa konformi mad-Direttiva 2011/65/UE tal-Parlament Ewropew u talKunsill tat-8 ta’ Ġunju 2011 dwar ir-

restrizzjoni tal-użu ta’ ċerti sustanzi perikolużi fit-tagħmir elettriku u elettroniku (ĠU L 174, 1.7.2011, p. 88): | 6. Fejn applikabbli, referenzi għall-istandards armonizzati rilevanti użati, 

jew referenzi għall-ispeċifikazzjonijiet tekniċi li, f’rabta magħhom, qed tiġi ddikjarata l-konformità: | 7. Iffirmat għal u f’isem: ... (post u data tal-ħruġ): (isem, funzjoni) (firma): 

 

NL  
(*) EU-CONFORMITEITSVERKLARING | 1. Nr. … (uniek identificatienummer van de EEA) : | 2. Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde: | 3 Deze conformiteitsverklaring 

wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant (of de installateur). | 4. Voorwerp van de verklaring (beschrijving aan de hand waarvan de EEA kan worden 

getraceerd, indien nodig, met een foto): | 5. Het hierboven beschreven voorwerp is conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011 betreffende 

beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur (PB L 174 van 1.7.2011, blz. 88) : | 6. I ndien van toepassing, vermelding van 

de toegepaste geharmoniseerde normen of van de technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft : | 7. Ondertekend voor en namens: .... (plaats en datum 

van afgifte): (naam, functie) (handtekening): 

 

PL  
(*) DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE | 1. Nr … (niepowtarzalny identyfikator EEE): | 2 Nazwa/imię i nazwisko i adres producenta lub jego upoważnionego przedstawiciela: | 3.  Niniejsza 

deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta (lub instalatora). | 4.  Przedmiot deklaracji (identyfikator EEE umożliwiający odtworzenie jego historii. 

W stosownych przypadkach może zawierać zdjęcie) : | 5. Opisany powyżej przedmiot deklaracji jest zgodny z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 

2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (Dz.U. L 174 z 1.7.2011, s. 88) : | 6. eżeli stosowne, 

odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, które zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu do których deklarowana jest zgodność : | 7. Podpisano w 

imieniu: ... (miejsce i data wydania) 

(nazwisko, stanowisko) (podpis)  

 

PT  
(*) DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE | 1. N.o … (número de identificação único do EEE) : | 2. Nome e endereço do fabricante ou do respectivo mandatário: | 3.  A presente 

declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante (ou instalador). | 4.  Objecto da declaração (identificação do EEE, que permita rastreá-lo. Pode 

incluir uma fotografia, se for caso disso): | 5. O objecto da declaração acima mencionada está em conformidade com a Directiva 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho, 

de 8 de Junho de 2011, relativa à restrição do uso de determinadas substâncias perigosas em equipamentos eléctricos e electrónicos (JO L 174 de 1.7.2011, p. 88) : | 6. Referências 

às normas harmonizadas aplicáveis ou às especificações comuns utilizadas ou às outras especificações técnicas em relação às quais é declarada a conformidade : | Assinado por e 

em nome de: ... (local e data da emissão) (nome, cargo) (assinatura) 
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RO  
(*) DECLARAȚIA DE CONFORMITATE UE | 1. Nr. … (număr unic de identificare a EEE : | 2. Denumirea și adresa producătorului sau a reprezentantului său autorizat : | 3.  Prezenta 

declarație de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului (sau a instalatorului). | 4.  Obiectul declarației (identificare a EEE permițând trasabilitatea. Poate 

include și o fotografie, dacă este cazul.): | 5. Obiectul declarației descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 8 iunie 2011 privind 

restricțiile de utilizare a anumitor substanțe periculoase în echipamentele electrice și electronice (JO L 174, 1.7.2011, p. 88): | 6. Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite 

sau trimiteri la specificațiile tehnice în legătură cu care se declară conformitatea, dacă este cazul : | 7. Semnat pentru și în numele: ... (locul și data emiterii) (numele, funcția) (semnătura):  

 

SK  
(*) VYHLÁSENIE O ZHODE EÚ | 1. Číslo … (osobitné identifikačné číslo EEZ) : | 2. Názov a adresa zhotoviteľa a v príslušných prípadoch jeho splnomocneného zástupcu : | 3.  Toto 

vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu (alebo subjektu vykonávajúceho inštaláciu). | 4. Predmet vyhlásenia (identifikácia EEZ umožňujúca sledovanie 

pôvodu. V prípade potreby môže obsahovať aj fotografiu) : | 5. Vyššie opísaný predmet vyhlásenia je v zhode so smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2011/65/EÚ z 8. júna 2011 

o obmedzení používania určitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach (Ú. v. EÚ L 174, 1.7.2011, s. 88) : | 6. V prípade potreby uveďte odkazy na príslušné 

použité harmonizované normy alebo odkazy na technické špecifikácie, na základe ktorých sa vyhlasuje zhoda: | 7. Podpísané za a v mene: ... (miesto a dátum vydania): (meno, 

funkcia) (podpis): 

 

SL  
(*) IZJAVA EU O SKLADNOSTI | 1. Št. … (enotna identifikacijska številka EEO) : | 2. Ime in naslov proizvajalca ali pooblaščenega zastopnika: | 3.  Ta izjava o skladnosti se izda na 

lastno odgovornost proizvajalca (ali monterja). | 4. Predmet izjave (Identifikacija EEO, ki omogoča sledljivost. Po potrebi lahko vključuje fotografijo.) : | 5. Predmet navedene izjave je v 

skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi (UL L 174, 

1.7.2011, str. 88) : | 6. Kjer je to ustrezno, napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehnične specifikacije za skladnost, ki so navedene na izjavi : | 7. Podpisano za 

in v imenu: ... (kraj in datum izdaje): (ime, dejavnost) (podpis): 

 

FI  
(*) EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS | 1. N:o … (sähkö- ja elektroniikkalaitteen yksilöllinen tunnistenumero) : | 2. Valmistajan tai tämän valtuutetun edustajan nimi ja osoite : 

| 3.  Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan (tai asentajan) yksinomaisella vastuulla. | 4.  Vakuutuksen kohde (jäljitettävyyden mahdollistava sähkö- ja 

elektroniikkalaitteen tunniste. Voidaan liittää tarvittaessa valokuva.) : | 5. dellä kuvattu vakuutuksen kohde on tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta sähkö- ja 

elektroniikkalaitteissa 8 päivänä kesäkuuta 2011 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU (EUVL L 174, 1.7.2011, s. 88) vaatimusten mukainen : | 6 
Tarvittaessa viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on 

annettu: | 7. … puolesta allekirjoittanut ... (antamispaikka ja -päivämäärä): (nimi, tehtävä) (allekirjoitus): 

 

SV  
(*) EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE | 1. Nr … (entydig identifikation av den elektriska eller elektroniska utrustningen) : | 2. Namn på och adress till tillverkaren eller dennes 

representant : | 3.  Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på tillverkarens (eller installatörens) eget ansvar.. | 4.  Föremål för försäkran (identifiera den elektriska eller 

elektroniska utrustningen så att den kan spåras; vid behov kan ett foto bifogas): | 5. Föremålet för försäkran ovan överensstämmer med Europaparlamentets och rådets direktiv 

2011/65/EU av den 8 juni 2011 om begränsning av användningen av vissa farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning (EUT L 174, 1.7.2011, s. 88) : | 6. I tillämpliga fall: 

Hänvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som använts eller hänvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: | 7. Undertecknat 

för: ... (ort och datum): (namn, befattning) (namnteckning) 
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Versión Fecha Descripción de cambios Autor Revisado por  

1 23/06/2023 Revisión inicial Maria Reguero Sergio Bocos 
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